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PART 1:  SMALL ARMS

English Transliteration Somali

1-1
What is the caliber 
and type of the 
weapon?

waa maHaay no’a 
eeyo ‘abiRka qoReega 
hoobka?

waa maxay nooca 
iyo cabirka  qoriga 
hubkaa?

1-2 How large was the 
rifle?

qoReegoo intey boo la 
ekaa?

qorigu intee buu la 
ekaa?

1-3 Did the rifle have a 
scope?

qoReegoo maa lahaa 
toRbeen?

qorigu ma lahaa 
toorbin?

1-4
Was any part of the 
weapon made of 
wood?

qeyb qoReega kaa 
mid ah o alwaaH laga 
saameyey maa jiRtaa?

qeyb qoriga ka mid 
ah oo alwaax laga 
sameeyay ma jirtaa?

1-5

Could the part of the 
rifle, which touches 
the shoulder, be 
folded?

qoReega qeybteesa 
gaRabka lagoo 
qabto, maa iskoo 
laabsamey?

qoriga qeybtiisa 
garabka lagu qabto, ma 
isku laabsamay?
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1-6 How large was the 
magazine?

qasnadeeso intey la 
eg tahaay?

qasnadiisu intee la eg 
tahay?

1-7
Was other equipment 
added to the 
weapon?  

waH alaab ah o 
qoReega lagoo daRey 
maa jiRtaa?

wax alaab ah oo qoriga 
lagu daray ma jirtaa?

1-8
What other 
equipment was near 
the weapon?

qaalabkey kaley aayaa 
oo dawaa qoReega?

qalabke kale ayaa u 
dhawaa qoriga?

1-9 What was the size of 
the pistol?

bistoledoo intey ayaay 
laa ekeyd?

bistooladu intee ayay la 
ekayd?

1-10 Where was the pistol 
carried?

beestolada Hagey 
lagoo watey?

bistoolada xagee lagu 
watay?

1-11
What special 
equipment was added 
to the pistol?

qalab Khaas ah 
maa lagoo daRey 
beestolada?

qalab qaas ah ma lagu 
daray bistoolada?
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PART 2:  CREW-SERVED WEAPONS 

1-1
What is the caliber 
and type of the 
weapon?

waa maHaay no’a 
eeyo aafka  qoReega 
hoobkaa?

waa maxay nooca iyo 
afka qoriga hubkaa?

2-2
Is this a direct fire 
weapon like a rifle or 
bazooka?

qoRigaanee maa 
waHa weeye mid 
see tos ah lo Reedo 
sida qoReega aamaa 
baasookaaha?

qorigani ma waxa 
weeye mid si toos ah 
loo rido sida qoriga 
ama basuukaha?

2-3
Is this an indirect fire 
weapon like a mortar 
or cannon?

maa qoRee aan see 
tos ah lo Reedin baa 
sida hobeeyaaha 
aamaa madfa’a?

ma qori aan si toos 
ah loo ridin baa sida 
hoobiyaha ama 
madfaca?

2-4 Was the weapon 
mounted on a tripod?

qoReega maa koo 
HiRnaayen loogo?

qoriga ma ku 
xirnaayeen lugo?
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2-5
How many personnel 
operated this specific 
weapon?

meyqaa rooH 
aayaa Khaas ahaan 
qoReegaan ka 
shaqeya?

meeqa ruux ayaa qaas 
ahaan qorigaan ka 
shaqeeya?

2-6 Where and when did 
you see this weapon? 

Hagey eeyo goRmeyd 
aRagtaay hoobkaas?

xagee iyo goormeed 
aragtay hubkaas?

2-7
What was the 
approximate size of 
the projectile?

maHaay aheyt 
qeeyaas ahaan 
doontaa qoReega?

maxay ahayd qiyaas 
ahaan dhuunta qoriga?

2-8 Has the weapon been 
modified in any way?

qoReega waH 
maa laga badaley 
demaantees?

qoriga wax ma laga 
badalay dhamaantiis?

2-9

How effective was the 
crew operating the 
weapon? (accuracy / 
training)

sidey baay ahaayen 
shaqaalahaa Ridaayey 
qoReega? (‘abiRkoda 
aamaa tababaRkodoo)

sidee bay ahaayeen 
shaqaalaha ridaayay 
qoriga? (cabirkooda 
ama tababarkoodu)

2-5
How many personnel 
operated this specific 
weapon?

meyqaa rooH 
aayaa Khaas ahaan 
qoReegaan ka 
shaqeya?

meeqa ruux ayaa qaas 
ahaan qorigaan ka 
shaqeeya?

2-6 Where and when did 
you see this weapon? 

Hagey eeyo goRmeyd 
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2-10 Was the crew 
accurate? 

shaqaalahaasee maa 
saHsanaayen?

Shaqaalahaasi ma 
saxsanaayeen?

2-11 How was the crew 
trained?

shaqaalahaasee 
tababaR maa qaben?

shaqaalahaasi tababar 
ma qabeen?

2-12
What identifying 
marks were on the 
weapon?

maHaa ‘alaamado 
ah o koo yaaley 
qoReegaas?

Maxaa calaamado ah 
oo ku yaalay qorigaas?

2-13

How fast did this 
weapon fire?
How many rounds 
(bullets) per minute?

sidey daqso ahaan 
ayoo oo da’aay 
qoReegoo? meeyqaa 
Habadod aayaa 
daqeeqadeeba ka 
da’aay?

sidee dhaqso ahaan 
ayuu u dhacayay 
qorigu?  Meeqa 
xabadood ayaa 
daqiiqadiiba ka 
dhacayay?

2-14 Did the crew perform 
barrel changes?

shaqaalahoo Habada 
qashinkeyda maa 
badalayen?

shaqaalahu xabada 
qashinkeeda ma 
badalayeen?

2-10 Was the crew 
accurate? 

shaqaalahaasee maa 
saHsanaayen?

Shaqaalahaasi ma 
saxsanaayeen?

2-11 How was the crew 
trained?
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tababaR maa qaben?

shaqaalahaasi tababar 
ma qabeen?
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weapon?
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ah o koo yaaley 
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oo ku yaalay qorigaas?

2-13
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2-15
Did the gun crew 
have a radio or 
binoculars?

shaqaalaha qoReega 
Reedayey maa aay 
haaysteyn Raadiyo 
eeyo binokoliyaal?

shaqaalaha qoriga 
ridayay ma ay 
haysteen raadiyo iyo 
binikolayaal?

2-16
What else can you tell 
me about this weapon 
system?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
no’a oo hoobkaasee 
aahaa?

maxaad kale oo aad 
iiga sheegi kartaa 
nooca uu hubkaasi 
ahaa?
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PART 3:  VEHICLES 

3-1 What is the type and 
name of the vehicle?

muHoo aahaa 
no’a eeyo maga’a 
baabooRkoo?

muxuu ahaa nooca iyo 
magaca baabuurku?

3-2

What types of 
weapons were 
mounted on the 
vehicle?

hub no’ey ah 
aayaa saRnaa 
baabooRkaas?

hub noocee ah ayaa 
saarnaa baabuurkaas?

3-3
Where and when did 
you last observe this 
vehicle?

Hagey eeyo goRmey 
aayey aheyt goRtee 
koogu danbeysey 
baabooRkaas?

xagee iyo goormee 
ayay ahayd goortii 
kuugu danbeeysay 
baabuurkaas?

3-4 Where is the vehicle 
stored?

Hagey aayaa 
baabooRkaa laa 
deega?

xagee ayaa baabuurka 
la dhigaa?
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3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

baabooRkoo maa 
mid mileeteRee baa 
meese mid shi’ib?

baabuurku ma mid 
melitery baa mise mid 
shicib?

3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

maHaa laga badaley 
baabooRkaa?

maxaa laga badalay 
baabuurka?

3-7 Is the vehicle 
wheeled or tracked?

baabooRkoo maa 
taayaRo aayoo 
leeyahaay meese 
silsilad?

baabuurku ma taayaro 
ayuu leeyahay mise 
silsilad?

3-8

Does the 
vehicle have a 
communications 
system?

baabooRkoo maa 
leeyahaay izgaRseen?

baabuurku ma 
leeyahay isgarsiin?

3-9 Describe the vehicle 
to me.

ee shaRaH 
baabooRkaa ii sharax baabuurka.

3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

baabooRkoo maa 
mid mileeteRee baa 
meese mid shi’ib?

baabuurku ma mid 
melitery baa mise mid 
shicib?

3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

maHaa laga badaley 
baabooRkaa?

maxaa laga badalay 
baabuurka?

3-7 Is the vehicle 
wheeled or tracked?

baabooRkoo maa 
taayaRo aayoo 
leeyahaay meese 
silsilad?

baabuurku ma taayaro 
ayuu leeyahay mise 
silsilad?

3-8

Does the 
vehicle have a 
communications 
system?

baabooRkoo maa 
leeyahaay izgaRseen?

baabuurku ma 
leeyahay isgarsiin?

3-9 Describe the vehicle 
to me.

ee shaRaH 
baabooRkaa ii sharax baabuurka.

3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

baabooRkoo maa 
mid mileeteRee baa 
meese mid shi’ib?

baabuurku ma mid 
melitery baa mise mid 
shicib?

3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

maHaa laga badaley 
baabooRkaa?

maxaa laga badalay 
baabuurka?

3-7 Is the vehicle 
wheeled or tracked?

baabooRkoo maa 
taayaRo aayoo 
leeyahaay meese 
silsilad?

baabuurku ma taayaro 
ayuu leeyahay mise 
silsilad?

3-8

Does the 
vehicle have a 
communications 
system?

baabooRkoo maa 
leeyahaay izgaRseen?

baabuurku ma 
leeyahay isgarsiin?

3-9 Describe the vehicle 
to me.

ee shaRaH 
baabooRkaa ii sharax baabuurka.

3-5 Is this vehicle military 
or civilian?

baabooRkoo maa 
mid mileeteRee baa 
meese mid shi’ib?

baabuurku ma mid 
melitery baa mise mid 
shicib?

3-6
What changes have 
been made to the 
vehicle?

maHaa laga badaley 
baabooRkaa?

maxaa laga badalay 
baabuurka?

3-7 Is the vehicle 
wheeled or tracked?

baabooRkoo maa 
taayaRo aayoo 
leeyahaay meese 
silsilad?

baabuurku ma taayaro 
ayuu leeyahay mise 
silsilad?

3-8

Does the 
vehicle have a 
communications 
system?

baabooRkoo maa 
leeyahaay izgaRseen?

baabuurku ma 
leeyahay isgarsiin?

3-9 Describe the vehicle 
to me.

ee shaRaH 
baabooRkaa ii sharax baabuurka.



3-10
What else can you 
tell me about this 
vehicle?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
baabooRkaas?

maxaad kale oo aad 
iiga sheegi kartaa 
baabuurkaas?

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle?

meyqaa RooH 
o shaqaaley 
aahaa aayaa ka 
shaqeynaayey 
baabooRkaas?

meeqa ruux oo 
shaqaale aha ayaa 
ka shaqeeynayay 
baabuurkaas?

3-10
What else can you 
tell me about this 
vehicle?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
baabooRkaas?

maxaad kale oo aad 
iiga sheegi kartaa 
baabuurkaas?

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle?

meyqaa RooH 
o shaqaaley 
aahaa aayaa ka 
shaqeynaayey 
baabooRkaas?

meeqa ruux oo 
shaqaale aha ayaa 
ka shaqeeynayay 
baabuurkaas?

3-10
What else can you 
tell me about this 
vehicle?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
baabooRkaas?

maxaad kale oo aad 
iiga sheegi kartaa 
baabuurkaas?

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle?

meyqaa RooH 
o shaqaaley 
aahaa aayaa ka 
shaqeynaayey 
baabooRkaas?

meeqa ruux oo 
shaqaale aha ayaa 
ka shaqeeynayay 
baabuurkaas?

3-10
What else can you 
tell me about this 
vehicle?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
baabooRkaas?

maxaad kale oo aad 
iiga sheegi kartaa 
baabuurkaas?

3-11
How many crew 
members operated 
this vehicle?

meyqaa RooH 
o shaqaaley 
aahaa aayaa ka 
shaqeynaayey 
baabooRkaas?

meeqa ruux oo 
shaqaale aha ayaa 
ka shaqeeynayay 
baabuurkaas?
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PART 4:  GUNBOATS

4-1 What is the type and 
name of the boat?

waa maHaay no’a 
eeyo maga’a dontaas?

waa maxay nooca iyo 
magaca doontaas?

4-2
What weapons are 
mounted on the 
boat?

hub no’ey ah aayaa 
saRnaa dontaa?

hub noocee ah ayaa 
saarnaa doonta?

4-3
Does a military or a 
civilian manufacturer 
produce the boat?

dontaa maa waHaa 
saameyey ‘eedamada 
mileeteRiga meese 
dad sha’ab ah?

doonta ma waxaa 
sameeyay ciidamada 
meliteriga mise dad 
shacab ah?

4-4
Does this boat 
belong to the 
military?

dontaa maa waHaa 
eeska leh ‘eedamada 
mileeteRiga?

doonta ma waxaa 
iska leh ciidamada 
meliteriga?
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4-5

What identifying 
marks are located on 
the boat? Weapons? 
Equipment?

waa maHaay 
‘alaamada koo taal 
dontaa? hub maa 
saaRen yahaay? 
qalab maa saaRen 
yahaay?

waa maxay calaamada 
ku taal doonta? Hub ma 
saaran yahay? Qalab 
ma saaran yahay?

4-6
Is there a 
communication mast 
on the boat? 

qaalabka 
isgaaRseenta maa 
leydahaay dontoo?

qalabka isgaarsiinta ma 
leedahay doontu?

4-7
Where and when did 
you last observe this 
boat?

Hagey eeyo goRmey 
koogu danbeysey 
dontaa aaRageyda?

xagee iyo goormee kugu 
danbeeysay doonta 
arageeda?

4-8
Did another boat 
support and protect 
this boat?

don kaley o 
‘aawineysey o laa 
so’otaay dontaas maa 
jiRtey?

doon kale oo 
caawinaysay oo la 
socotay doontaas ma 
jirtay?
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4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?

dontoo maa waHaay 
leydahaay sal 
fidsen meese mid 
waReygsan?

doontu ma waxay 
leedahay sal fidsan mise 
mid wareegsan?

4-10 Where is the vehicle 
stored?

Hagey aayaa lagoo 
hayaa? xagee ayaa lagu hayaa?

4-11

Are there any 
armored or 
reinforced parts on 
the boat?

waH hub ah aamaa 
lagoo adkeynaayo 
maa saaRen yeehin 
dontaa?

wax hub ah ama lagu 
adkeeynayo ma saaran 
yihiin doonta?

4-12
What else can you 
tell me about this 
boat?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
dontaas?

maxaad kale oo aad iiga 
sheegi kartaa doontaas?

4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?
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leydahaay sal 
fidsen meese mid 
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leedahay sal fidsan mise 
mid wareegsan?

4-10 Where is the vehicle 
stored?

Hagey aayaa lagoo 
hayaa? xagee ayaa lagu hayaa?

4-11

Are there any 
armored or 
reinforced parts on 
the boat?

waH hub ah aamaa 
lagoo adkeynaayo 
maa saaRen yeehin 
dontaa?

wax hub ah ama lagu 
adkeeynayo ma saaran 
yihiin doonta?

4-12
What else can you 
tell me about this 
boat?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
dontaas?

maxaad kale oo aad iiga 
sheegi kartaa doontaas?

4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?

dontoo maa waHaay 
leydahaay sal 
fidsen meese mid 
waReygsan?

doontu ma waxay 
leedahay sal fidsan mise 
mid wareegsan?

4-10 Where is the vehicle 
stored?

Hagey aayaa lagoo 
hayaa? xagee ayaa lagu hayaa?

4-11

Are there any 
armored or 
reinforced parts on 
the boat?

waH hub ah aamaa 
lagoo adkeynaayo 
maa saaRen yeehin 
dontaa?

wax hub ah ama lagu 
adkeeynayo ma saaran 
yihiin doonta?

4-12
What else can you 
tell me about this 
boat?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
dontaas?

maxaad kale oo aad iiga 
sheegi kartaa doontaas?

4-9 Did the boat have a 
flat or round bottom?

dontoo maa waHaay 
leydahaay sal 
fidsen meese mid 
waReygsan?

doontu ma waxay 
leedahay sal fidsan mise 
mid wareegsan?

4-10 Where is the vehicle 
stored?

Hagey aayaa lagoo 
hayaa? xagee ayaa lagu hayaa?

4-11

Are there any 
armored or 
reinforced parts on 
the boat?

waH hub ah aamaa 
lagoo adkeynaayo 
maa saaRen yeehin 
dontaa?

wax hub ah ama lagu 
adkeeynayo ma saaran 
yihiin doonta?

4-12
What else can you 
tell me about this 
boat?

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
dontaas?

maxaad kale oo aad iiga 
sheegi kartaa doontaas?



PART 5:  SHOULDER-FIRED MISSILES

5-1
Where and when 
did you observe the 
missile?

goRmey eeyo 
Hagey koo aRagtey 
madfa’aas?

goormee iyo xagee ku 
aragtay madfacaas?

5-2
What is the name 
and caliber of the 
weapon?

waa maHaay maga’a 
eeyo ‘abiRka aafka 
qoReegaas?

waa maxay  magaca 
iyo cabirka afka 
qorigaas?

5-3
What identifying 
marks were on the 
weapon?

maHaa ‘alaamado 
ah o koo yaaley 
qoReegaas?

maxaa calaamado ah 
oo ku yaalay qorigaas?

5-4
What types of sights 
were mounted on the 
weapon?

deena’ey lagoo 
qaadaa qoReegaas?

dhinacee lagu qaadaa 
qorigaas?

5-5 Was the weapon 
wire-guided?

madfa’aas maa 
waHaa lagoo Ridaa 
koRonto?

madfacaas ma waxaa 
lagu ridaa koronto?
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5-6
Was the missile tube 
reused or thrown 
away? 

madfa’aas doonta 
oo kaa da’o maa laa 
isti’maalee kaRaa 
maR labaad mise waa 
laa tooRaa?

madfacaas dhuunta 
uu ka dhaco ma la 
isticmaali karaa mar 
labaad mise waa la 
tuuraa?

5-7
What else can you tell 
me about this missile 
system?

maHaad kalo eega 
sheygee kaRtaa 
habka madfa’aas?

maxaad kaloo iiga 
sheegi kartaa habka 
madfacaas?
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PART 6:  IMPROVISED EXPLOSIVE DEVICES (IED)

6-1 Where and when did 
you observe the IED?

goRmey eeyo 
Hagey koo aRagtey 
meenadaas?

goormee iyo xagee ku 
aragtay miinadaas?

6-2 Who emplaced the 
IED?

yaa Rakeebaay 
meenadaas? yaa rakibay miinadaas?

6-3 How is the IED 
detonated?

yaa qaRHeenaaya 
meenada?

yaa qarxinaaya 
miinada?

6-4

What types of 
ammunition are used 
in the explosive 
device?

hub no’ey ah aayaa 
laaga sameyey 
meenadaas?

hub noocee ah ayaa 
laga sameeyay 
miinadaas?

6-5 Is this IED located in 
a vehicle? 

meenadaas maa 
waHaa laa so saaRey 
baabooR?

miinadaas ma waxaa la 
soo saaray baabuur?
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6-6 Where is the owner of 
this vehicle?

yaa eeska leh 
baabooRkaa?

yaa iska leh 
baabuurka?

6-7 Who made the IED? yaa sameyey 
meenada?

yaa sameeyay 
miinada?

6-8 Where was the IED 
built?

Hagey lagoo 
saameyey meenada?

xagee lagu sameeyey 
miinada?

6-9
Where was the 
IED stored prior to 
emplacement?

Hagey lagoo hayaa 
meenada intee kaa 
hoReysey inta aan laa 
qaRHin?

xagee lagu hayaa 
miinada intii ka 
horaysay inta aan la 
qarxin?

6-10 Is there a second or 
“backup” detonator?

maa leydahaay 
qaRHeeyo labaad 
aamaa qaRHeeye 
keyd ah?

ma leedahay qarxiyo 
labaad ama qarxiye 
kayd ah?
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6-11
Is there a secondary 
device to attack aid 
and rescue workers?

maa cheeRaa 
shey kaley o 
lagoo qaRHinaayo 
shaqaalaha 
guRmadka ah 
baabooRtoda?

ma jiraa shey kale 
oo lagu qarxinayo 
shaqalaha gurmadka 
ah baabuurtooda?

6-12 Who is the target of 
this IED?

yaa lagoo qaRHinayaa 
meenadaas?

yaa lagu qarxinayaa 
miinadaas?

6-13

What else can you 
tell me about the IED 
or the individuals 
involved? 

maHaad kaley o aad 
eega sheygee kaRtaa 
meenadaas eeyo 
shaKhsiyadka koo 
loogtaa leh?

maxaad kale oo 
aad iiga sheegi 
kartaa miinadaas iyo 
shaqsiyaadka ku lugta 
leh?
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PART 7:  WEAPONS LOGISTICS

7-1 What is the condition 
of the weapon?

waa sidey Haalada 
hubkaasi?

waa sidee xaalada 
hubkaasi?

7-2 Why is the weapon in 
this condition?

maHaay Hubkoo oogu 
cheeRaan Haaladaas?

maxay xubku ugu jiraan 
xaaladaas?

7-3 Who maintains the 
weapons?

yaa masool kaa ah 
hubkaas?

yaa masuul ka ah 
hubkaas?

7-4
How do you get 
replacement parts 
and weapons?

sidey koo heshaa 
qaalabka daya’tiRka 
eeyo hubka?

sidee ku heshaa 
qalabka dayactirka iyo 
hubka?

7-5 Where are the 
weapons stored?

Hagey hubka lagoo 
keydiyaa?

xagee hubka lagu 
keydiyaa?

7-6 Is the storage facility 
guarded?

maqaaseenka maa laa 
eelaaliyaa?

maqaasiinka ma la 
ilaaliyaa?

7-7 How are the weapons 
transported?

sidey hubkaas logoo 
qaadaa baabooRtaa?

sidee hubkaas loogu 
qaadaa baabuurta? 
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PART 8:  UNEXPLODED ORDNANCE

8-1

Where and when 
did you see the 
unexploded 
ammunition?

goRma eeyo 
Hagey koo aRagtey 
Rasaastaas aan 
qaRHin?

goorma iyo xagee ku 
aragtay rasaastaas aan 
qarxin?

8-2
What is the name 
and caliber of the 
weapon?

waa maHaay 
maga’a eeyo ‘abiRka 
hubkaas?

waa maxay magaca iyo 
cabirka hubkaas?

8-3
What identifying 
marks were located 
on the weapon?

waa maHaay 
‘alaamada lagoo 
gaRan kaRo hubkaas?

waa maxay calaamada 
lagu garan karo 
hubkaas?

8-4 Who marked the site? yaa ‘alaamadeyey 
meyshas?

yaa calaamadeeyay 
meeshaas?
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PART 9:  AMMUNITION

9-1
Are there problems 
with ammunition for 
the weapons?

ma jeeRa waH dibaato 
ah o ah Rasaasta 
hubka?

ma jiraa wax dhibaato 
ah oo ah rasaasta 
hubka?

9-2 Who buys the 
ammunition?

yaa so eebshey 
Rasaasta?

yaa soo iibsha 
rasaasta?

9-3 Where is the 
ammunition stored?

Hagey lagoo 
keydeeyaa 
Rasaastaas?

xagee lagu keydiyaa 
rasaastaas?

9-4 Where is the 
ammunition bought?

Hagey laga so gaadey 
Rasaasta?

xagee laga soo gaday 
rasaasta?

9-5

How much 
ammunition is 
available for each 
weapon system? 

meyqaa Rasaas 
aayaa oo taala no’ 
kasta o hub ah?

meeqa rasaas ayaa 
u taala nooc kasta oo 
hub ah?
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9-6
Is there a guard force 
at the ammunition 
storage facility?

waRdeeya 
eelaaliyaa ma jeeRa 
maqaaseenka 
Rasaasta?

waardiye ilaaliya ma 
jiraa maqaasinka 
rasaasta?
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PART 10:  GLOSSARY  

10-1 Ambush site meysha lagoo doonto meesha lagu dhuunto
10-2 Artillery madaafee’ madaafiic
10-3 Base plate saldeega saldhiga
10-4 Belt fed soon suun
10-5 Blasting cap fuRka bambada furka bambada
10-6 Bomb baambo bambo
10-7 Bushing beenka biinka
10-8 Caliber ‘abiRka aafka cabirka afka
10-9 Chemical keemeeko kiimiko

10-10 Depleted uranium yooRaaneeyam la 
nadeefeeye uraaniyam la nadiifyay

10-11 Detonate qaRHiso qarxiso
10-12 Detonation cord HaReega qaRHinta xariga qarxinta
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10-13 Explosives qaRaH qarax
10-14 Flashlight kaRboono karbuuno
10-15 Fuel truck boyada baaseenka booyada basiinka
10-16 Gate albabka albaabka
10-17 How sidey sidee
10-18 Infra-red infeRaRed inferared
10-19 Laser leysiR laser

10-20 Laser Targeting 
Device

qaalabka koo 
‘abeeRida leysiRka

qalabka ku cabirida 
laserka

10-21 Magazine qasnad qasnad
10-22 Missile gantaal gantaal
10-23 Mortar hobeeye Hoobiye
10-24 Mosque masaajid masaajid
10-25 Motorcycle moto mooto
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10-26 Night vision qaalabka aRagteeda 
habinkee

qalabka aragtida 
habeenkii

10-27 Pistol beestolo bistoolo
10-28 Plastic explosives meeno balaastika miino balaastika
10-29 Police station saldeega bileeska saldhiga biiliiska
10-30 Projectile ‘abiR cabir
10-31 Rifle qoRi qori
10-32 Silencer aamooso amuso
10-33 Sniper scope toRbeenka qoReega toorbinka qoriga
10-34 Suppressor kaa yaabeeye ka yaabiye
10-35 Tracer Raadeeye raadiye
10-36 Trigger sheeshaat shiishad
10-37 Tripod taReebaR tariibar
10-38 Vehicle baabooR baabuur
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10-39 Weapons hub hub

10-40 What is his name? waa maHaay 
maga’eesoo? waa maxay magaciisu?

10-41 When goRmaa goorma
10-42 Where Hagey xagee
10-43 Why sabab sabab
10-44 Wire-guided koRonto koo ‘abiRan koronto ku cabiran
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions  13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation    15. Military Ranks
  5. Numbers    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations 
  7. Directions    18. Port of Entry
  8. Locations    19. Relatives 
  9. Descriptions     20. Weather
10. Emergency Terms   21. General Military 
11. Food & Sanitation   22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification    9. Maintenance
4. Landing Instructions   10. Fuel
5. Taxi Instructions    11. Weather 
6. Departure Instructions



Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction      8:  Land Dispute
 2:  Public Safety      9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health    10:  Border Crossing
 4:  Transportation   11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide   12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities  13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications 
	
Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements   4:  Interviews
 2:  Query (over the phone)   5:  Press Conference 
 3:  Escort    6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1: Assessment          5: Medical Threat
 2: Terrorist Threat   6: Local Employed Personnel (LEP)
 3: Foreign Intelligence Service (FIS)         7: Route Assessments
 4: Criminal Threat   8: Glossary
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